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Rum, sumo de limão / 

Rum, lime juice

Rum, seleção de sabores / 

Rum, flavor selection

Tequila, Cointreau, sumo de limão / 

Tequila, Cointreau, lemon juice

Vodka, Ginger beer

Amarguinha, mel, sumo de laranja, Ginger beer / 

Almond liquor, honey, orange juice, Ginger beer

Rum, puré de cocô, sumo de ananás / 

Rum, coconut puree, pineapple juice

Rum, rum escuro, xarope de amêndoa, Cointreau, sumo de lima / 

Rum, dark rum, almond syrup, Cointreau, lime juice
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A P E R O L  S P R I T Z

P O R T O  T Ó N I C O

N E G R O N I

C O S M O P O L I T A N

M I M O S A  F U E L

M O J I T O

C A I P I R I N H A

Aperol, espumante, água castelo / 

Aperol, sparkling wine, fizzy water

Porto branco, lima, água castelo / 

White port, lime, fizzy water

Gin, Campari, Vermute

Espumante, maracujá, sumo de ananás / 

Sparkling wine, passion fruit, pinneapple juice

Rum, hortelã, lima, água castelo / 

Rum, mint, lime, fizzy water

Cachaça, açúcar amarelo, lima / 

Cachaça, brown sugar, lime
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Vodka, Cointreau, sumo de limão, sumo de arando / 

Vodka, Cointreau, lemon juice, cranberry juice
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E X P R E S S O  M A R T I N I

M A N H A T T A N

O L D  C U B A N

J A P A N E S E  S L I P P E R

D A R K  N  S T O R M Y

P O R N S T A R  M A R T I N I

Vodka, Tequila, Gin, Rum, Cointreau, sumo de lima, Coca-cola / 

Vodka, Tequila, Gin, Rum, Cointreau, lime juice, Coca-cola

Vodka, Khalua, café / 

Vodka, Khalua, coffee

Bourbon, Vermute tinto, Bitters / 

Bourbon, Red Vermute, Bitters

Midori, Cointreau, sumo de limão, Vodka / 

Midori, Cointreau, lemon juice, Vodka

Rum, sumo de limão, Ginger beer / 

Rum, lemon juice, Ginger beer

Vodka baunilha, maracujá, ananás / 

Vanilla vodka, passionfruit, pineapple
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Rum, sumo de lima, espumante / 

Rum, lime juice, sparkling wine
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B L O O D Y M A R Y

S E A  B R E E Z E

O L D  F A S H I O N E D

B O U L E V A R D I E R

S U F F E R I N G  B A S T A R D

Cognac, Triple sec, sumo limão / 

Cognac, Triple sec, lemon juice

Gin, espumante, sumo de limão / 

Gin, sparkling wine, lemon juice

Sumo de tomate, Vodka, molho inglês, pimenta, limão / 

Tomato juice, Vodka, worcestershire sauce, pepper, lemon

Bourbon, Bitters, açúcar / 

Bourbon, Bitters, sugar

Bourbon, Campari, Vermute tinto / 

Bourbon, Campari, Red vermute

Brandy, Gin, sumo de lima, Bitters, Ginger beer / 

Brandy, Gin, lime juice, Bitters, Ginger beer
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Vodka, sumo de toranja, sumo de arando / 

Vodka, grapefruit juice, cranberry juice
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T A N Q U E R A Y  L O N D O N  D R Y
Atualmente produzido na Escócia, podemos encontrar neste famoso 

gin o zimbro, coentro, angélica raiz e alcaçuz.  

Recomendamos ser servido com lima e laranja de forma a comple-

mentar o seu sabor / 

With its current producion in Scotland we can find in this famous gin 

the juniper, coriander, angelic root and licorice 

We recommend being served with lime and orange to enhance its 

flavor

8,50

T A N Q U E R A Y  S E V I L H A
Gin que apresenta uma cor e tom inspirado na cidade de Sevilha e 

feito com laranjas desta mesma cidade. Usando os mesmos botâ-

nicos do Tanqueray com a adição do sabor agridoce das laranjas de 

Sevilha e flor de laranjeira. 

Recomendamos ser servido com lima e hortelã de forma a comple-

mentar o seu sabor / 

Gin that presents a tone and color inspired in the city of Seville using 

aswell the famous oranges from this city. Using the same botanicals 

as the Tanqueray with the addition of the sweet & sour flavor of their 

oranges and its tree leaves 

We recommend being served with lime and mint to enhance its flavor

9

B U L L D O G
Gin Ultra premium conta com quatro destilações, triplamente filtra-

do e com 12 ervas dos 4 continentes rigorosamente selecionadas. 

Textura suave e harmoniosa com notas sedutoras e cítricas.  

Recomendamos ser servido com toranja, limão e laranja de forma a 

complementar o seu sabor / 

Ultra premium gin destilled four times and triple filtered made with 

12 herbs carefully picked around the four continents. Smooth texture 

with harmony and citric notes. 

We recommend being served with grapefruit, lemon and orange to 

enhance its flavor

10
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G I N  M A R E
Produzido numa pequena vila de pescadores na costa dourada de 

Espanha.  

Produzido com casca de laranja amarga, zimbro, casca de laranja 

de Sevilha, casca de limão, cardamomo, sementes de coentros e 

também azeitona arbequina, manjericão, alecrim e tomilho. Um Gin 

diferente com versatilidade e muito sabor 

Recomendamos ser servido com zest de limão e alecrim de forma a 

complementar o seu sabor / 

Produced in a little fisherman village in Spain´s golden coast. 

Made with bitter peel, lemon peel, cardamom, juniper, coriander 

seeds and also arbequina olives, basil, rosemary and thyme. 

A different and versatile gin with lots of flavor 

We recommend being served with lemon zest and rosemary to 

enhance its flavor

11

H E N D R I C K S
Um Gin revolucionário visto ser o responsável pela forma como 

bebemos gin nos dias de hoje. Lançado em 1999 e servido em copo 

largo com pepino em vez do tradicional limão. Produzido com péta-

las de rosas, pepino e zimbro. 

Recomendamos ser servido com pepino de forma a complementar 

o seu sabor / 

The revolucionary is its name, as this, is the gin responsible for the 

way we drink our gin nowadays.   First introduced to the shops in 1999 

and served in a large glass with cucumber instead of the traditional 

lemon. 

Made with roses, cucumber and juniper 

We recommend being served with cucumber to enhance its flavor

10
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M O N K E Y  4 7
Uma parte do nome deste famoso gin deve-se à colheita de 47 bo-

tânicos originários da floresta negra cuidadosamente selecionados 

e destilados de forma artesanal. 

Sempre com produção em pequenos lotes engarrafados e rotulados 

à mão e obviamente uma edição limitada sempre que produzido  

Recomendamos ser servido com mirtilos e toranja de forma a com-

plementar o seu sabor / 

The number 47 on this famous gin name is due to the 47 botanicals 

carefully picked in the black forest and handcraft destilled 

Small batch productions being bottled and labled manually and 

obviously a limited edition  

We recommend being served with blackberries and grapefruit to 

enhance its flavor

14

B L A C K  P I G  M O N T A D O  A L E N T E J A N O
Produzido num ecossistema alentejano, O Montado, é um gin seco 

com as essências da terra com bolotas e alfarrobas e também so-

breiros e azinheiras. Muito premiado internacionalmente com me-

dalhas de ouro e prata fazendo deste Gin uma referência nacional. 

Recomendamos ser servido com zimbro, pau de canela e alecrim de 

forma a complementar o seu sabor / 

Created and producted in one of Alentejo Eco-systems “O Montado” 

its a dry gin with the essence of the land made with A corn, carob, 

coark oak and holm oaks. This gin is highly awarded internationally 

with several Gold and Silver medals. 

We recommend being served with juniper, cinnamon stick and rose-

mary to enhance its flavor

14
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M U L L E D  W I N E
Vinho tinto, brandy, mel, canela, cravinho, anis / 

Red Wine, brandy, honey, cinnamon, clove, anise

6,50

I R I S H  M U L E
Jameson, sumo de lima, ginger beer/ 

Jameson, lime juice, ginger beer

9

H O T  T O D D Y
Jim Beam, mel, sumo de limão, água quente / 

Jim Beam, honey, lemon juice, hot water

8

S U G A R  C O O K I E
Vodka baunilha, Baileys, Amaretto / 

Vanilla vodka, Baileys, Amaretto

8

A M A R E T T O  S O U R
Amaretto Disaronno, sumo de lima, xarope de açucar, clara 

de ovo, bitters /

Amaretto Disaronno, lime juice, sugar syrup, egg white, 

bitters

9


